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See the notice on TED website

608358-2026 - Hange
Poola – Transpordivahendid ja seonduvad lisatooted – Dostawa 4-osiowego specjalnego 
samochodu ciężarowego ssąco-płuczącego z systemem odzysku wody, do czyszczenia 
kanalizacji sanitarnej
OJ S 170/2026 03/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gdańskie Wodociągi Sp. z o.o.
E-posti aadress: Klaudia.Laska@gdanskiewodociagi.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Veemajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa 4-osiowego specjalnego samochodu ciężarowego ssąco-płuczącego z 
systemem odzysku wody, do czyszczenia kanalizacji sanitarnej
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego specjalnego pojazdu 
ciężarowego ssąco-płuczącego z systemem odzysku wody, do hydrodynamicznego 
czyszczenia kolektorów sanitarnych odprowadzających ścieki o charakterze komunalno-
przemysłowym, usuwania osadów, udrażniania oraz usuwania zatorów w kanalizacji 
sanitarnej, kanałach i kolektorach okrągłych i jajowych od średnicy DN 0,5 m do DN 1,6x2,4 m 
dla Gdańskich Wodociągów S.P. z o.o.
Menetluse tunnus: f4257a19-b30a-49c2-b532-a4883f71c231
Sisemine tunnus: Z000074-SAP-E-TUT-2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34000000 Transpordivahendid ja seonduvad lisatooted
Täiendav liigitus (cpv): 34144500 Prügi- ja reosõidukid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wałowa 46  
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-858
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) nie podlegają 
wykluczeniu z Postępowania na podstawie art. 108 ust.1 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1, 
4, 5 i 7-10 ustawy Pzp - z zastrzeżeniem art. 393 ust. 4 Pzp, - z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 
ustawy Pzp 2) nie są objęci zakazem udzielania lub dalszego wykonywania zamówienia 
wynikającym z art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
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ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, z 
uwzględnieniem podwykonawców, dostawców i podmiotów udostępniających zasoby, na 
których zdolności polega Wykonawca, jeżeli przypada na nich ponad 10% wartości 
zamówienia, oraz wyjątków przewidzianych w tym rozporządzeniu, 3) nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 4) spełniają warunki udziału w 
Postępowaniu określone w SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Z000074-SAP-E-TUT-2026
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego specjalnego pojazdu 
ciężarowego ssąco-płuczącego z systemem odzysku wody, do hydrodynamicznego 
czyszczenia kolektorów sanitarnych odprowadzających ścieki o charakterze komunalno-
przemysłowym, usuwania osadów, udrażniania oraz usuwania zatorów w kanalizacji 
sanitarnej, kanałach i kolektorach okrągłych i jajowych od średnicy DN 0,5 m do DN 1,6x2,4 m 
dla Gdańskich Wodociągów S.P. z o.o.
Sisemine tunnus: Z000074-SAP-E-TUT-2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34000000 Transpordivahendid ja seonduvad lisatooted
Täiendav liigitus (cpv): 34144500 Prügi- ja reosõidukid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający przewiduje prawo opcji w rozumieniu 
art. 441 Pzp, polegające na jednokrotnym, odpłatnym przedłużeniu okresu gwarancji jakości 
na zabudowę pojazdu o 12 miesięcy, tj. z 36 do 48 miesięcy, na tych samych warunkach i w 
tym samym zakresie jak gwarancja podstawowa określonych w SWZ, formularzu ofertowym i 
wzorze umowy. Maksymalny zakres opcji obejmuje przedłużenie gwarancji o 12 miesięcy, a 
maksymalna wartość opcji odpowiada cenie brutto prawa opcji wskazanej przez Wykonawcę 
w Formularzu oferty. Cena opcji obejmuje wszelkie koszty realizacji obowiązków 
gwarancyjnych w dodatkowym okresie. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez 
złożenie Wykonawcy oświadczenia w formie elektronicznej albo pisemnej, najpóźniej na 60 
dni przed upływem podstawowego 36-miesięcznego okresu gwarancji. Zamawiający może 
skorzystać z prawa opcji, jeżeli będzie to uzasadnione jego potrzebami. Skorzystanie z opcji 
nie wymaga zawarcia aneksu. Nieskorzystanie z prawa opcji nie wymaga uzasadnienia i nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczenia o zapłatę ceny opcji ani roszczenia 
odszkodowawczego.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wałowa 46  
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-858
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
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Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - znaczenie 100% Maksymalnie oferta może otrzymać 100 pkt. Oferta z 
najniższą ceną otrzyma 100 pkt. W pozostałych przypadkach liczba punktów będzie obliczana 
wg poniższego wzoru: Ilość punktów badanej oferty = (cena najniższa/cena badanej oferty) x 
100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1367714

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1367714
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca obowiązany jest do wniesienia wadium w kwocie 100 
000,00 PLN.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
opisane w SWZ oraz w załącznikach do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu albo do reprezentowania 
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w Postępowaniu i zawarcia umowy. Wraz z ofertą należy złożyć pełnomocnictwo do 
reprezentowania Wykonawców w Postępowaniu albo reprezentowania Wykonawców w 
Postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego w przypadku, gdy 
Wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia (zgodnie z art. 58 ustawy Pzp). Do 
formalności, które należy dopełnić przed zawarciem umowy należą: 1) przekazanie umowy 
regulującej współpracę Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie (tj. na podstawie art. 58 
ust. 1 ustawy Pzp), 2) wskazanie osób umocowanych do zawarcia umowy i okazanie 
pełnomocnictw (o ile z okoliczności wynikałaby konieczność posiadania pełnomocnictwa).
Rahastamiskord: Rozliczenie zamówienia podstawowego nastąpi na podstawie faktury VAT 
wystawionej przez Wykonawcę po zrealizowaniu i potwierdzeniu przez Zamawiającego 
kompletności i braku uwag do otrzymanej dostawy. Podstawą do wystawienia faktury VAT 
będzie podpisany przez przedstawicieli obu Stron bez zastrzeżeń protokół odbioru końcowego 
po zrealizowaniu i potwierdzeniu odbioru dostawy przez Koordynatora Działu Transportu oraz 
Kierownika Działu Sieci i Przepompowni, z uwzględnieniem postanowień zawartych w OPZ. 
Wykonawca zobowiązany jest do wystawiania faktur ustrukturyzowanych i ich przesyłania za 
pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur (KSeF).

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w Postępowaniu lub zaniechaniu czynności w Postępowaniu do 
której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp, przysługuje odwołanie. 2. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej, w formie 
elektronicznej lub w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do 
postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 3. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały 
przekazane w sposób określony w art. 515 ust.1 lit a ustawy Pzp albo w terminie 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli zostały przekazane w inny sposób niż określony w art. 515 ust. 1 lit. a Pzp; 
2) 10 dni – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub dokumentów zamówienia – od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej; 3) 10 dni – wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 – od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. 
Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko 
przedstawiciela (przedstawicieli), 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, numer telefonu oraz 
adres poczty elektronicznej Zamawiającego, 3) numer Powszechnego Elektronicznego 
Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli 
jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie mając takiego obowiązku, 4) 
numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego braku – numer w innym 
właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego osobą fizyczną, który nie 
ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego 
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posiadania, 5) określenie przedmiotu zamówienia, 6) wskazanie numeru ogłoszenia w 
przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej, 7) wskazanie czynności lub zaniechania czynności 
Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub wskazanie 
zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania 
konkursu na podstawie ustawy Pzp, 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów, 9) żądanie co do 
sposobu rozstrzygnięcia odwołania, 10) wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych 
uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności, 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli, 12) 
wykaz załączników. 5. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości, 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
Zamawiającemu, 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
odwołującego. 6. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Pozostałe 
postanowienia dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gdańskie Wodociągi Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gdańskie Wodociągi Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 5830006715
Postiaadress: ul. Wałowa 46
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-858
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
E-posti aadress: Klaudia.Laska@gdanskiewodociagi.pl
Telefon: 583252700
Internetiaadress: https://www.gdanskiewodociagi.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/
Hankija profiil: https://www.gdanskiewodociagi.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
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E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ac013ae0-86e9-474e-b544-3b58793804b4  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 02/09/2026 06:23:37 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 608358-2026
ELT S väljaande number: 170/2026
Avaldamise kuupäev: 03/09/2026
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